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Party, Sect or Heresy
By Jim Myers

Translators create a great deal of the confusion by
the inconsistent way they translate the Greek and
Hebrew words of the ancient Biblical texts. In
this article we are going to look at the translations
they selected for the above word that is found in
the Book of Acts. Below are the suggested
translations from a Greek dictionary:

Strictly, a choice or option; (1) of a
separatist group characterized by loyalty
to a certain school of thought and
practice sect, party, school; (2) of such
separatist groups claiming status within
the Christian community sect, party,
division.

The translations we are going to review are:
(1) King James Version 1769
(2) Douay-Rheims Version 1899
(3) New American Standard Version 1977
(4) New International Version 1984
(5) New Living Translation 1989

Acts 5:17
KJV - Then the high priest rose up, and all they
that were with him, (which is the sect of the
Sadducees,) and were filled with indignation.

D-RV - Then the high priest rising up, and all
they that were with him (which is the heresy of
the Sadducees) were filled with envy.

NASV - But the high priest rose up, along with
all his associates (that is the sect of the
Sadducees), and they were filled with jealousy.

NIV - Then the high priest and all his associates,
who were members of the party of the
Sadducees, were filled with jealousy.

NLT - The high priest and his friends, who were
Sadducees, reacted with violent jealousy.

Now let’s review the work of this group of 
translators. The translators of the KJV and
NASV chose “sect” as their translation.  The NIV
translators opted for “party.”  Both are given in 
the dictionary choices. The NLT translators
simply ignored the word and didn’t translate it.
The D-RV translators did something else, they
neither selected one of the options given in the
dictionary nor did they didn’t ignore it –they
transliterated the Greek word instead of
translating it.

Before I discuss the transliteration process I want
to point out the effect that their decision has on
modern readers. Read the two statements below
and think about what they mean to you.

(1) The members of the Sadducees were members
of a Jewish sect or party.

(2) The members of the Sadducees were heretics.

Do the statements create different mental images
of the people who were Sadducees? How
different are those perceptions?
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What does the word “heresy” mean to a modern 
reader? TheWebster’s New Collegiate 
Dictionary defines it as follows:

(1) Adherence to a religious opinion contrary to
church dogma.

(2) Denial of revealed truth by a baptized
member of the Roman Catholic Church.

(3) An opinion contrary to the truth or to
generally accepted beliefs.

If someone pointed to a man named “Ralph” and 
told you that“Ralph was a heretic,”what would
that mean to you? I would have thought that
Ralph was a “bad” guy, someone I should stay a 
long ways from. I was taught that the believers
were the good guys and the heretics were the
really bad guys.

When translators examine a foreign word they
have three choices as to what action to take.

(1) Translate–transport the meaning of the
word from the original language to the language
of their translation.

(2) Transliterate–transport the symbols (letters)
from the original language to the language of the
translation by using the equivalent letters.

(3) Ignore it and write nothing. The reader of
the translation will never know they left it out.

Transliteration Process

The transliteration process is very simple and it is
something that every Bible reader should learn to

do. First, look at the Greek word as it appears in
the ancient Greek text. Next, using the standard
transliteration guidelines, convert the Greek
letters and symbols into their English equivalents.
In this example we have a special situation in
which one of the symbols that appear above the
second letter is transliterated as the first English
letter of the word. After we finish replacing the
Greek letters with their English equivalents we
have the English word–HAIRESIS–which
became the modern word HERESY.

Identifying the Belief Systems of Translators

After you compare different translations for a
while, you will recognize the fact that the Belief
Systems of the translators play a dominant role in
their choices. The translators of the KJV, NASV
and NIV understood the text to say that the “a 
high priest rose up whose associates belonged to
a Jewish sect named the Sadducees.”  This fits
well within the cultural and historical context of
the event recorded in the text.

The D-RV is a translation made by the Roman
Catholic Church. Remember, one of the
definitions of “heresy” in Webster’s was –
“Adherence to a religious opinion contrary to
church dogma.”  In 1899 when this translation 
was made by the group of Roman Catholic
translators the above definition had been in place
for centuries. From their perspective the
Sadducees would have clearly“adhered to a 
religious opinion contrary to church dogma.”Of
course, so would every other Jewish sect.

Since the Sadducees were around long before the
birth of Jesus, the D-RV translators’ decision to 
use the negative term “heresy” seems to ignore 
the rule of presenting information in its historical
and cultural context. The Sadducees were just
one of the many Jewish sects. The reader
wouldn’t be concerned about whether they were
the good or bad guys if they had translated the
word instead of transliterating it.

I will continue this study in the next issue and we
will see how consistent the translators were in the
Book of Acts. BHR



June 2005

Support the Biblical Heritage Center

Our respective systems of beliefs serve as the foundation for our security, the basis for our values and
way of life, and the standard to which we turn when faced with important decisions. Such beliefs are
primary factors in forming the way we see the world–our reality.

Living in a post September 11th era, we are now facing a challenge that hits at the very heart of our
spiritual foundation–the potential deadly consequences of religious belief systems. History reveals that
people who blindly follow dogmatic religious belief systems represent a threat to civilized society and
the quality of life of their fellow man. Religious beliefs have been at the heart of countless conflicts
ranging from interfamily fights to bloody wars between nations. This cycle of conflict has been repeated
countless times throughout the history of mankind.

The Biblical Heritage Center has concluded that the only healthy solution to this situation is the
voluntary incorporation of factual information by individuals who sincerely desire and search for
spiritual truth. The result of the inclusion of factual information is that the belief system is expanded and
the person becomes more open to examining their personal beliefs, as well as becoming more willing to
change when error or incomplete information is discovered. Those who follow this principle become
more compassionate and tolerant, thereby making our world a safer and happier place.

You are invited to become part of the Biblical Heritage journey by using our information, sharing it with
others, sharing your information with us and financially supporting BHC’s work.  You are encouraged to 
make copies of the attached article and distribute it (or e-mail it) to as many as you wish. If you find any
errors or feel that additional information should have been included, please send it to us so that we may
review it and update the article if needed. We appreciate and value your input.

Please use the back of this page to make other comments or suggestions.

Please make check or money orders to–Biblical Heritage Center.

___ I will keep BHC in my daily prayers.

___ Enclosed is my gift of $ __________________.

___ I will help BHC by sending a monthly donations of $ ____________________.

___ I will help BHC by sending a special "seed gift" of $ __________________________.

Name ___________________________________________________________________________

Address __________________________________________________________________________

City ___________________________________________ ST _________ Zip __________________

E-Mail Address ____________________________________________________________________

Print this form and mail it to: BHC –P. O. Box 79 –Cleburne, TX 76033-0079.
If you prefer to make an online donation -- go to http://www.biblicalheritage.org .


